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O Del del o them o Kanaan le Israelosqe
(O Josua 1:1—10:15; 11:16-23; 24)

O Raj sikavel le Josuas te avel zuralo

1 Pala omerimos leMojsǎsqo, o robo le Rajesqo, o
Raj phendǎs le Josuasqe le Nunosqo, o sluźitori

le Mojsǎsqo:
— 2O Mojse, muro robo, mulos. Akanak, pregäti-

sao te nakhes o Jordano kadava, tu haj saoro poporo
kadava, anθ-o them savo dav les lenqe, le israeli-
cenqe! 3Orso than savo va uśtjaela e talpa tumare
pïrnesqi, tumenqe dinem les, sar phendem le Moj-
sǎsqe. 4 E rig tumare themosqi si te avel kaθar e
mulani haj kaθar o Libano ʒi k-o paj o baro, o Eu-
frato – saoro them le heticenqo – haj ʒi k-o Baro Paj,
karing perel o kham. 5Koniva ni va daśtila te beśel
ki kontra, so va traisa. Kadǎ sar semas le Mojsǎça, si
te avav tusa; naj te mukav tut, naj te telǎrav tuθar.
6Av zuralo haj bi daraqo, kä tu va keresa kadal po-
poros te len o them te avel lenqo, anθa savo xalem
sovel lenqe dadenqe kä va dava les lenqe. 7Numa av
zuralo haj but bi daraqo, te keres griźaça pala saoro
sikaimos savo porunćisardǎs les tuqe oMojse, muro
robo! Na de tut rigaθe lesθar, nić ke ćaći, nić ke stïn-

go, kaśte ʒal tuqe miśto orkaj va ʒasa! 8 Ta na durǒl
kaθar kǒ muj kadav lil sikaimasqo! Gïndisao lesθe i
o ges haj e rǎt, te keres griźaça sǎ so si ramome anθä
leste; kä atunć va räuśiça anθä kǒ drom haj atunć si
te ʒal tuqemiśto. 9Naj kadǎ kä porunćisardem tuqe:
«Av zuralo haj bi daraqo»? Na izdra haj na xasao, kä
o Raj, kǒ Del si tuça orkaj va ʒasa!

O poporo aśunel kaθar o
Josua sar kaθar o Mojsǎ

10O Josua porunćisardǎs le bulibaśänqe le
poporosqe:
— 11Nakhen anθa-i tabära haj porunćin le popo-

rosqe: «Keren tumenqe xamos dromesqo, kä pa trin
ges va nakhena o Jordano kaśte ʒan te len anθa
tumenθe o them savo o Raj, tumaro Del del les tu-
menqe te len les anθa tumenθe.»

12O Josua phendǎs le rubenicenqe, le gadicenqe
haj le epaśaqe anθa o njamo Manase:
— 13Anen tumenqe gogi e buki savi porunćisar-

dǎ lan tumenqe o Mojse, o robo le Rajesqo: «O Raj,
tumaro Del, del tumen odihna haj si te del tumen
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o them kadava.» 14 Tumare rromnǎ, tumare ćhave
äl cïjne haj tumare animalǎ va aćhona anθ-o them
savo dinǎ les tumenqe o Mojsǎ ordalθar o Jordano.
Dar tume saorä manuś zurale kaj ʒanen te mardǒn
miśto, te nakhen anglal anθ-äl rïnduri le marimas-
qe. Haj kadǎ si te aźutin tumare phralen, 15 ʒi kana
o Raj va dela len i len odihna sar i tumen, haj ʒi ka-
na va lena anθa lenθe o them savo del les lenqe o
Raj, tumaro Del. Pala kodoja rin tumen anθä tuma-
ro them, haj si te avel tumaro, o them savo dinǎ les
tumenqe o Mojsǎ, o robo le Rajesqo, ordalθar o Jor-
dano, kaθar ïnklel o kham.
16On dines anglal le Josuas:
— Ćaćes si te keras sǎ so porunćisardǎn amenqe

haj si te ʒas orkaj va desa amen drom. 17 Si te aśunas
tuθar, sar aśundǎm anθä sǎ kaθar o Mojse. Numa o
Raj, kǒ Del, te avel tuça, sar sas le Mojsǎça! 18Or-
so manuś savo va uśtela kontra anθa sosθe phenes
haj savo ni va aśunela kaθar ke vorbe, sǎ so porun-
ćis lesqe, si te avel mudardo! Numa av zuralo haj bi
daraqo!

E Rahav haj äl iskoade

2 O Josua le Nunosqo dinǎs drom ćorjal dujmanuś
anθa o Sitim sar iskoade haj phendǎ lenqe:

— Ʒan haj dikhen o them haj o foro Jerihono!
On geles haj aresles anθ-o kher äk kurvaqo, sa-

vi bućholas Rahav, haj sutes othe. 2 Phendinǎjlos le
thagaresqe le Jerihonosqo:
— Dikh, arǎt avile kathe niśte manuś anθa-l israe-

licǎ, kaśte prinʒanen saoro them.
3O thagar le Jerihonosqo dinǎs drom ke Rahav te

phenen laqe:
—De avri lemanuśän save avile tuθehaj avile anθä

kǒ kher! Kä aviles kaśte prinʒanen o them.
4 E ʒuvli lilǎsas le duje murśän haj garadǎsas len.

Phendǎs:
— Si ćaćes kä äl murś kadala aviles manθe, dar ni

ʒanglem kaθar si. 5Haj kana träbuisardǎs te phan-
dadol e poarta e rǎt, äl manuś kadala ïnklistes avri.
Ni ʒanav kaj geles äl manuś. Naśän pala lenθe haj va
aresena len!

6Dar oj vazdǎsas len p-o kher haj garadǎsas len ta-
la niśte snopi inosqe, save ćhutǎsas len p-o kher. 7Äl
manuś kodola naśles pala lenθe p-o drom kaj ïngǎ-
rel k-o Jordano, ʒi k-äl vaduri. Päće ïnkliste kola kaj
geles pala lenθe, phandadilis e poarta.

8 Ʒi kaj te soven äl duj manuś, e Rahav uśtilis lenθe
p-o kher 9 haj phendǎ lenqe:

— Ʒanav kä o Raj dinǎ tumen o them, haj kä si
amenqe bari dar tumenθar, haj kä saorä manuś le
themosqe izdran angla tumenθe. 10Kä aśundǎm sar
o Raj śukǎrdǎs o paj le Bare Pajesqo le Trestěnqo
angla tumenθe kana ïnklisten anθa o Eʒipto, haj so
kerden le duje thagarenqe le emoricenqe ïnkǎltar o
Jordano, le Sihonosqe haj le Ogosqe, saven mudar-
den len ku sǎ. 11Kana aśundǎm, amaro ilo darajlos
haj sǎ nasfajlǎm daraθar tumari; kä o Raj, tumaro
Del, ov si kodova kaj si o Del opre anθ-o ćeri haj tele
p-e phuv. 12Haj akanak, rugiv tumen, xanmanqe so-
vel p-o Raj kä kadǎ sar me sikadem miśtimos angla
tumenθe, i tume va sikavena miśtimos anθa-i fame-
lia mïrä dadesqo! Den man äk semno ćaćo 13 kä va
mukena viacaça mïrä dades, mïrä da, mïrä phralen,
mïrä pheǎn haj saorän lenqe, haj kä va xastravena
amen kaθar o merimos!

14Äl manuś dine lan anglal:
— Pokinas amare viacaça anθa tumenθe, kana ni

va dena duma anθa amari buki. Kana o Raj va dela
amen o them kadava, si te avas laćhe haj pakǎmaça
tuça.

15Oj muklǎ len tele poa ʒamo äk śälaça, kä laqo
kher sas anθ-o zido le forosqo, oj beśelas anθ-o zi-
do le forosqo. 16 Phendǎ lenqe:
— Ʒan karing äl plaja ta na maladǒn kolença kaj

roden tumen! Haj garadǒn othe trin ges, ʒi kana va
rina pes kola kaj roden tumen! Pala kodoja ʒan pä
tumaro drom!

17Äl manuś phende laqe:
— Si te avas putarde kaθar e sovel kaj ćhutǎn amen

te xas lan, kana ni keresa kadǎ: 18Kana avasa anθ-o
them, phande o śälo kadava thavesqo lolo k-o ʒamo
anθa savomuklǎn ame tele, haj kide tuθe anθ-o kher
ke dades, ke da, ke phralen, haj saorï famelia ke da-
desqi! 19Kana da jekh anθa lenθe va ïnklela avri poa
udar ke kheresqo, lesqo rat va perela pä lesqo śä-
ro, haj ame si te avas uźe. Dar kola kaj va avela tuça
anθ-o kher, lenqo rat va perela pä amaro śäro, kana
dakoniva va kerela lenqe nasul. 20Dar kana va de-
sa duma anθa amari buki, si te avas putarde kaθar e
sovel savi ćhutǎn amen te xas lan.

21Oj dinǎs anglal:
— Sar phenen, kadǎ te avel!
Lilǎs pesqe vast lenθar, haj on telǎrdes. Haj oj

phanglǎs o śälo o lolo k-o ʒamo.
22On telǎrdes haj aresles k-äl plaja, kaj aćhiles trin

ges, ʒi kana risajles kola kaj rodenas len. Kola kaj
geles pala lenθe rodesas len pä saoro drom, dar ni
arakhlesas len. 23Äl duj manuś boldinajles, mukle
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pes pa-l plaja haj nakhles o Jordano. Aviles k-o Jo-
sua le Nunosqo haj phende lesqe sǎ so kerdinǎjlosas
lenqe. 24 Phendes le Josuasqe:
— O Raj dinǎ amen saoro them, haj saorä manuś

le themosqe kjar izdran angla amenθe.
Äl israelicǎ nakhen o Jordano

3 O Josua haj saorä israelicǎ uśtiles detexara
anθa-i rǎt, telǎrdes anθa o Sitim haj aresles k-

o Jordano. Beśles othe, ʒi kaj te nakhen. 2 Pala trin
ges, äl bulibaśa nakhles anθa-i tabära 3 haj porunći-
sardes le poporosqe:
— Kana dikhen o kivoto le phanglimasqo le

Rajesqo, tumare Devlesqo, haj le raśaěn, anθa o nja-
mo le levicienqo, phiraindos les, telǎren anθa o than
kaj sen haj ʒan pala lesθe! 4Darmaśkar tumenθe haj
ov te avel kam duj mi kuǎ!*Na paśon lesθar! Kadǎ va
ʒanena o drom pä savo te ʒan, kä nimaj nakhlen p-o
drom kadava ʒi akanak.

5O Josua phendǎs le poporosqe:
— Sfincon tumen, kä texara o Raj va kerelaminuni

anθä tumaro maśkar!
6Haj le raśaěnqe o Josua phendǎs:
— Vazden o kivoto le phanglimasqo, haj nakhen

angla o poporo!
On vazdes o kivoto le phanglimasqo haj geles an-

gla o poporo.
7O Raj phendǎs le Josuasqe:
— Ages va ïnćepova te kerav tut baro angla saoro

Israelo, kaśte ʒanen kä sar semas le Mojsǎça, si te
avav i tuça. 8 Porunćisar le raśaěnqe save ïngǎren o
kivoto le phanglimasqo: «Kana aresena ke rig le pa-
jesqi le Jordanosqi, oprin tumen anθ-o Jordano!»

9O Josua phendǎs le israelicenqe:
—Aven orde haj aśunen äl vorbe le Rajesqe, tuma-

re Devlesqe!
10Haj phendǎs:
— Prin kadaja va prinʒanena kä o Del o ʒuvindo si

anθä tumaro maśkar haj kä ćaćes angla tumenθe si
te gonil le kanaanicen, le heticen, le hevicen, le pe-
rezicen, le girgasicen, le emoricen haj le jebuśicen
anθa lenqo them. 11 Ita, o kivoto le phanglimasqo le
Rajesqo saorä phuǎqo ʒal angla tumenθe anθ-o Jor-
dano. 12Akanak, len deśuduj murś anθa-l njamuri le
Israelosqe, po-k murś anθa fiosavo njamo. 13Haj ka-
na äl raśaja save ïngǎren o kivoto le Rajesqo, o Raj
saorä phuǎqo, va ćhuna e talpa le pïrnesqi anθ-o paj

le Jordanosqo, o paj le Jordanosqo va avela oprime.
O paj savo mukel pes opral va beśela grämada.

14Kana o poporo ïnklistos anθa pe korturi kaś-
te nakhel o Jordano, äl raśaja ïngǎrenas o kivoto le
phanglimasqo angla o poporo. 15Anθ-o timpo le se-
ćerimasqo† o Jordano ćhordolas pä saorä riga. Dar
kana kola save ïngǎrenas o kivoto aresles k-o Jorda-
no haj kana äl raśaja save ïngǎrenas o kivoto ćhutes
äl pïrne p-e rig le pajesqi, 16 o paj savo thabdelas
opral oprisajlos haj kidinǎjlos lenθar but dur, paśa
o foro Adam, kaj si paśa o Cartan. Haj o paj kaj thab-
delas karing o paj o baro le Mulanǎqo, o Paj o Baro
o Londo, thabdǎs dä sǎ. O poporo nakhlos o paj an-
gla o Jerihono. 17Äl raśaja save ïngǎrenas o kivoto le
phanglimasqo le Rajesqo beśles othe p-o śukimos,
anθ-o maśkar le Jordanosqo, haj saoro Israelo na-
khelas p-o śukimos, ʒi kana saoro njamo nakhlos o
Jordano.

O paj le Joradonosqo oprisajlos
haj äl manuś nakhles

4 Pala so termenisardǎs saoro njamo te nakhel o
Jordano, o Raj phendǎs le Josuasqe:

— 2 Len deśuduj murś anθa o poporo, po-k manuś
anθa fiosavo njamo! 3Haj porunćin lenqe: «Len ka-
θar, anθa o maśkar le Jordanosqo, kjar anθa o than
kaj si äl pïrne le raśaěnqe, deśuduj bar, ïngǎren len
tumença haj ćhun len anθ-e tabära kaj va beśena e
rǎt kadaja!»

4O Josua dinǎmuj le deśudonmanuśän, saven alo-
sardǎ len anθa-l israelicǎ, po-k murś anθa fiosavo
njamo, 5 haj phendǎ lenqe:
—Nakhen anθ-omaśkar le Jordanosqo, angla o ki-

voto le Rajesqo, tumare Devlesqo, haj fiosavo anθa
tumenθe te lel po-k bar p-o dumo, pala o numä-
ro le njamurenqo israelicǎ, 6 haj kadala te aven äk
semno anθä tumaro maśkar. Kana va pućhena tu-
mare ćhave dak data: «So si anθa tumenθe äl bar
kadala?» 7 Phenen lenqe: «O paj le Jordanosqo sas
oprime angla o kivoto le phanglimasqo le Rajesqo,
kana nakhlos anθa o Jordano: o paj le Jordanosqo sas
oprime. Äl bar kadala te aven äk animos gogǎqo ïn-
totdjauna anθa-l israelicǎ!»

8Äl israelicǎ kerde kadǎ sar porunćisardǎsas lenqe
o Josua. Liles deśuduj bar anθa omaśkar le Jordanos-
qo, sar phendǎsas o Raj le Josuasqe, pala o numäro
le njamurenqo le israelicenqo, ïngǎrde len peça ke
tabära haj ćhute len tele othe. 9O Josua maj ćhutǎs

*3:4 2000 kuǎ si kam äk kilometro. †3:15 Anθ-o Kanaan o timpo le sećerimasqo si e primävara.
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deśuduj bar anθ-omaśkar le Jordanosqo, anθ-o than
kaj beśles äl pïrne le raśaěnqe save ïngǎrenas o ki-
voto le phanglimasqo, haj on si othe ʒi anθ-o ges dä
ages.

10Äl raśaja save ïngǎrenas o kivoto beśenas anθ-o
maśkar le Jordanosqo ʒi kana sas kerdo sǎ so porun-
ćisardǎs o Raj le Josuasqe te phenel le poporosqe,
sar porunćisardǎsas o Mojsǎ le Josuasqe. Haj o po-
poro sigo nakhlos. 11 Päće nakhlos saoro poporo, o
kivoto le Rajesqo haj äl raśaja geles te aven angla
o poporo. 12Äl ćhave le Rubenosqe, äl ćhave le Ga-
dosqe haj epaś anθa o njamo le Manasesqo nakhles
gata te mardǒn anglal israelicǎ, sar phendǎsas len-
qe oMojsǎ. 13Kam sarandamimurś gatamarimasqe
nakhles angla o Raj te mardǒn karing e Mulani le
Jerihonosqi.

14Anθ-o ges kodova o Raj kerdǎs baro le Josuas an-
gla saoro Israel. Sar darajles kaθar o Mojsǎ, darajles
lesθar anθä saorä gesa lesqe viacaqi.

15O Raj phendǎs le Josuasqe:
— 16 Porunćisar le raśaěnqe save ïngǎren o kivoto

le märturǎqo te ïnklen anθa o Jordano!
17Haj o Josua porunćisardǎs le raśaěnqe:
— Ïnklen anθa o Jordano!
18Kana ïnklistes äl raśaja save ïngǎrenas o kivoto

le phanglimasqo le Rajesqo anθa o maśkar le Jor-
danosqo haj kana uśtjades le talpaça le pïrnenqi o
śukimos, o paj le Jordanosqo boldinǎjlos kä pǒ than
haj thabdelas pä saorä riga lesqe sar maj anglal.
19Anθ-o ges le deśenqo le anglune ćhonesqo, o po-
poro ïnklistos anθa o Jordanohaj beślos k-o Gilgal ke
rig kaθar ïnklel o kham k-o Jerihono. 20Haj äl deśu-
duj bar save lilesas len anθa o Jordano, o Josua vazdǎ
len k-o Gilgal. 21 Phendǎs le israelicenqe:
— Kana va pućhena tumare ćhave anθ-äk ges pe

daden: «So si äl bar kadala?», 22 phenen tumare ćha-
venqe: «Pä śukimasθe nakhlos o Israel o Jordano
kadava.» 23Kä o Raj, tumaro Del śukǎrdǎs angla tu-
menθe o paj le Jordanosqo ʒi kana nakhlen, sar ker-
dǎsas o Raj, tumaro Del k-o Paj o Baro le Trestěnqo,
savo śukǎrdǎ les angla amenθe ʒi kana nakhlǎm,
24 kaśte ʒanen saorä poporǎ le phuǎqe kä o vast le
Rajesqo si zuralo, haj kaśte daran tumen ïntotdjau-
na kaθar o Raj, tumaro Del.

Äl israelicǎ si ćhinde tele haj särbätorin o
Ges le Ïnkalaimasqo anθa o Eʒipto

5 Kana aśundes saorä thagara le emoricenqe ïn-
kǎltar o Jordano, karing perel o kham, haj saorä

thagara le kanaanicenqe paśa o paj o baro, kä o Raj
śukǎrdǎsas o paj le Jordanosqo angla äl israelicǎ ʒi
kaj nakhles, lenqo ilo darajlos haj ma nas len nädeź-
dǎ anθa-i kauza le israelicenqi.

2Atunć o Raj phendǎs le Josuasqe:
— Ker tuqe ćhurǎ baräsqe askucime haj ćhin pale

tele le israelicen!
3Haj o Josua kerdǎ pesqe ćhurǎ baräsqe askucime

haj ćhindǎs le israelicen tele p-o Plaj Kolenqo Bi-
ćhinde Tele.

4 Ita sosθe ćhindǎ len tele o Josua: Saoro poporo
savo ïnklisto anθa o Eʒipto, äl murś, saorä manuś
marimasqe, mulesas p-o drom anθ-e mulani kana
ïnklistes anθa o Eʒipto. 5 Saoro poporo kodova kaj
ïnklistos anθa o Eʒipto sas ćhindo tele, dar saoro po-
poro kerdo anθ-e mulani, p-o drom, päće ïnklistes
anθa o Eʒipto, nas ćhindo tele. 6Kä äl israelicǎ phir-
desas saranda bärś anθ-e mulani ʒi kaj mulos saoro
njamo: äl manuś le marimasqe save ïnklistesas anθa
o Eʒipto, save ni aśundesas kaθar o Raj, haj savenqe
o Raj xalǎ lenqe sovel kä ni va mukela len te dikhen
o them anθa savo xalǎsas sovel lenqe dadenqe kä va
dela les amenqe, äk themanθä savo thabdel thudhaj
abgin. 7Anθä lenqo than vazdǎs lenqe ćhaven. Kada-
len ćhindǎ len tele o Josua, kä sas bi ćhinde tele, kä
ni ćhindesas len tele p-o drom. 8 Pala so ćhindǎs tele
saorä njamos, aćhiles p-äk than anθ-e tabära ʒi kaj
sastiles.

9O Raj phendǎs le Josuasqe:
— Ages vazdem pa tumenθe o laʒavo kaj kerde les

tumenqe äl eʒipteǎ.
Haj kodolasqe ćhute kodol thanesqe o anav Gilgal

ʒi anθ-o ges dä ages.*
10Äl israelicǎ beśles k-o Gilgal, haj särbätorisardes

o ges kana ïnklistes anθa o Eʒipto, anθä le deśuśta-
renqo ges le ćhonesqo karing e rǎt, anθ-e Mulani le
Jerihonosqi. 11Anθä le dujenqo ges palal särbätoarja
xales anθa-l roade le themosqe, azimǎ haj kukja pe-
ke, kjar anθ-o ges kodova. 12Kana xales anθa-l roade
le themosqe, anθä le dujenqo ges palal särbätoa-
rja, ni maj dinǎ len mana. Haj de atunća ma nas len
mana le israelicen. Xales anθa-l roade le Themosqe
Kanaan anθ-o bärś kodova.

*5:9 O kuvïnto Gilgal aśundǒl sar o kuvïnto anθ-e ćhib ebrajko savo tradućisardǎm les „vazdem”.
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O Raj del drom äk aźutori zuralo
13Kana o Josua sas paśa o Jerihono, vazdǎs äl ja-
kha haj dikhlǎs äk manuś kaj beśelas angla lesθe,
le sabiaça anθ-o vast. O Josua gelos karing lesθe haj
phendǎ lesqe:
— San anθa amare, sau anθa amare duśmaja?
14Ov dinǎs anglal:
— Nić jekh, me sem o Maj Baro le armataqo le

Rajesqi, akanak avilem.
O Josua ćhudǎ pes le moça ke phuv, bangilos haj

phendǎ lesqe:
— So phenel muro Raj pe robosqe?
15O Maj Baro le armataqo le Rajesqi phendǎs le

Josuasqe:
— Ïnkal ke pogimata anθa-l pïrne, kä o than pä sa-

vo beśes si sfïnto!
Haj o Josua kadǎ kerdǎs.

O Josua ćhul o vast p-o Jerihono

6 O Jerihono sas phandado haj päzime anθa-i kau-
za le israelicenqi. Konik ni ïnklenas haj konik ni

ïntrinas. 2O Raj phendǎs le Josuasqe:
— Dikh, dinem anθä kǒ vast o Jerihono, lesqe tha-

gares haj le manuśän zurale kaj ʒanen te mardǒn
miśto. 3 Tïrkolin o foro, tume saorämanuśmarimas-
qe, ʒandos äk data anθ-o źuro le forosqo. Kadǎ te
keres śov ges. 4 Jefta raśaja te phiraven angla o ki-
voto jefta trïmbice anθa śïngesθe berbjakosqo. Dar
anθä le jeftanqo ges, jefta drom te tïrkolin o foro
haj äl raśaja te phurden anθa-l trïmbicǎ. 5Atunć va
phurdena lungo anθa o śïng le berbjakosqo, haj kana
aśunena e trïmbica, saoro poporo te zbärïn zurales!
Haj o zido le forosqo va perela othe kaj si haj o po-
poro te uśtel, fiosavo orta angle!

6O Josua le Nunosqo dinǎ muj le raśaěn haj phen-
dǎ lenqe:
— Vazden o kivoto le phanglimasqo, haj jefta ra-

śaja te phiraven jefta trïmbicǎ śïngesqe berbjakosqo
angla o kivoto le Rajesqo!

7 Le poporosqe phendǎs:
— Ʒan haj tïrkolin o foro! Äl murś armime te na-

khen angla o kivoto le Rajesqo!
8 Sar phendǎs o Josua le poporosqe, äl jefta raśaja

save phiravenas angla o Raj äl jefta trïmbicǎ anθa
śïng berbjakosqo geles haj phurdes anθa-l trïmbi-
cǎ. O kivoto le phanglimasqo le Rajesqo ʒalas pala
lenθe. 9Äl murś armime ʒanas angla äl raśaja save

phurdenas anθa-l trïmbicǎ haj e pori le armataqi ʒa-
las pala o kivoto.a Anθ-o timpo le ʒamasqo äl raśaja
phurdenas anθ-äl trïmbicǎ. 10Dar le poporosqe o Jo-
sua porunćisardǎsas:
— Te aćhen, ta na aśundǒl tumaromuj, ta na ïnklel

tumenqe äk vorba anθa o muj, ʒi anθ-o ges kana si
te phenav tumenqe: «Zbärin!» Atunća zbärin!

11Dinǎ drom o kivoto le Rajesqo tïrkolindos o foro
äk data. Pala kodoja aviles anθ-e tabära haj aćhiles
othe p-e rǎt.

12O Josua uśtilos detexara anθa-i rǎt, haj äl raśa-
ja liles o kivoto le Rajesqo. 13Äl jefta raśaja, save
phiravenas äl jefta trïmbicǎ anθa śïngesθe berbja-
kosqo angla o kivoto le Rajesqo, ʒanas haj phurde-
nas anθa-l trïmbicǎ. Äl murś armime ʒanas angla
lenθe, haj e pori le armataqi ʒalas pala o kivoto le
Rajesqo. Anθ-o timpo le ʒamasqo äl trïmbicǎ aśun-
dǒnas. 14Anθä le dujenqo ges tïrkolisardes äk data o
foro, haj risajles anθ-e tabära. Kadǎ kerdes śov ges.

15Anθä le jeftanqo ges uśtiles kana ïnklistos o
khamhaj tïrkolisardes sa kadǎ jefta dromo foro. Nu-
ma anθ-o ges kodova tïrkolisardes jefta drom o foro.

16 Pala le jeftanqo drom, äl raśaja phurdes anθ-äl
trïmbicǎ, haj o Josua phendǎs le poporosqe:
— Zbärin, kä o Raj dinǎ tumen o foro! 17 Te avel o

foro nimićime anθa o Raj, ov haj sǎ so si anθä les-
θe! Numa e kurva Rahav te trail, oj haj sǎ kaj si laça
anθ-o kher, kä garadǎs le manuśän saven dinǎmas
len drom. 18Numa ferin tumen kaθar äl bukǎ kaj trä-
bul nimićime! Kana anθ-o timpo le nimićimasqo len
anθa-l bukǎ kaj träbul nimićime, si te keren e tabä-
ra le Israelosqi te avel dini k-o mudarimos, haj va
nenoroćina lan. 19 Saoro rupo haj saoro sumnakaj,
saorä bukǎ xarkomaqe haj sastresqe te aven ćhutine
rigaθe le Rajesqe, te ïntrin anθ-e visteria le Rajesqi!

20O poporo zbïrisardǎs, haj äl raśaja phurdes
anθa-l trïmbicǎ: kana o poporo aśundǎs o suneto le
trïmbicaqo, zbïrisardǎs zurales, haj o zido le foros-
qo pelos pä pǒ than. O poporo uśtilos anθ-o foro,
fiosavo orta angle. Ćhutes o vast p-o foro, 21 haj ni-
mićisardes sǎ so sas anθ-o foro le sabiaça, kaθar äl
murś ʒi k-äl ʒuvlǎ, kaθar äl tärne ʒi k-äl phure haj ʒi
k-äl guruva, brakhǎ haj xära.

22Dar kolenqe le dujemurśänqe save geles te prin-
ʒanen o them, o Josua phendǎs:
— Ʒan anθ-o kher le kurvaqo haj ïnkalaven anθa

lesθe le ʒuvlǎ haj saorän laqe, sar xalen laqe sovel!

a6:9 Numerǎ 10:25
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23Äl tärne save gelesas te prinʒanen o them ge-
les haj ïnkalades le Raxava, laqe dades, laqe da, laqe
phralen haj saorän laqe. Ïnkalades avri saorän anθa
laqi famelia haj ćhute len avri anθa-i tabära le Isra-
elosqi. 24Haj o foro phabarde les ku sǎ so sas anθä
lesθe. Numa o rupo, o sumnakaj haj äl bukǎ le xar-
komaqe haj le sastresqe ćhute len anθ-e visteria le
kheresqi le Rajesqo. 25Dar le kurva Rahav, o kher
laqe dadesqo haj saorän laqe, o Josua muklǎs len te
train. Aćhilis anθ-omaśkar le Israelosqo ʒi anθ-o ges
dä ages, kä garadǎsas le manuśän saven dinǎsas len
drom o Josua te prinʒanen o Jerihono.

26Atunća o Josua kerdǎ le poporos te xan sovel:
— Dino armaja te avel angla o Raj o manuś savo

va ïnćerkola te zidol pale o foro kadava, o
Jerihono!

Kana ćhula äl bar äl anglune,
te avel pokinde le viacaça lesqe anglunesqo

kerdo,
kana va ćhula äl porci,
te avel pokinde le viacaça lesqe ćhavesqi le maj

tärnesqi!
27O Raj sas le Josuaça haj saoro them aśundǎs an-

θa lesθe.
O bezex le Akanosqo

7 Dar äl israelicǎ sas bi pakǎmasqo anθa-l bukǎ kaj
träbulas nimićime: o Akan, o ćhavo le Karmi-

nosqo, o ćhavo le Zabdiosqo, o ćhavo le Zerahosqo,
anθa o njamo le Judasqo, lilǎ anθa-l bukǎ kaj träbu-
las nimićime, haj o Raj lilǎs jag p-äl israelicǎ.

2O Josua dinǎ drom anθa o Jerihono niśte manuś
k-o foro Aj, savo si paśa o Bet-Aven, kaθar ïnklel o
kham k-o Betel. Phendǎ lenqe:
— Uśten te prinʒanen o them!
Haj äl manuś uśtiles haj prinʒandes o Aj. 3Risajles

k-o Josua haj phende lesqe:
— Ta na ʒal saoro poporo! Kam duj sau trin mi

murś te ʒan te maren o Aj! Na khinǎr saoro popo-
ro ʒi othe, kä on si cïra.

4Kam trinmimurś anθa o poporo geles, dar naśles
anglalmanuś anθa oAj. 5Älmanuś anθa oAjmudar-
des kam trǎnda haj śov manuś anθa lenθe. Lile pes
pala lenθe kaθar e poarta ʒi k-äl karierǎ le baränqe
haj marde len kana mukenas pes tele.
Haj o ilo le poporosqo darajlos haj kovlilos sar o

paj. 6O Josua ćhindǎ pe coale haj ćhudǎ pes le moça

ke phuv angla o kivoto le Rajesqo ʒi e rǎt, ov haj äl
phure le Israelosqe, haj ćhute pesqe kiśaj p-o śäro.
7O Josua phendǎs:
—Ax! Rai!aDevla, sosθenakhadǎnkadal poporos

o Jordano? Kaśte des amen anθ-äl vast le emoricen-
qe kaśte nimićis amen? Maj miśto hotärïsardǎmas
te aćhos ïnkǎltar o Jordano! 8Rugiv tut, Rai!a, so si
te phenav, pala so o Israel boldǎs äl zeja angla pe
duśmaja? 9Äl kanaanicǎ haj saorämanuś le themos-
qe va aśunena, haj va tïrkolina amen haj va khosena
amaro anav pa-i phuv. Haj atunća so si te keres tu
anθa kǒ anav o baro?

10O Raj phendǎs le Josuasqe:
— Uśti! Sosθe beśes kadǎ pä kǒ muj? 11O Israel

kerdǎs bezex: uśtjades muro phanglimos savo po-
runćisardem lenqe, haj liles anθa-l bukǎ kaj träbul
nimićime, i ćordes haj i xoxades haj ćhute len maś-
kar pe bukǎ. 12Kodolasqe äl israelicǎ naśtin te beśen
angla pe duśmaja: bolden äl zeja pe duśmaenqe, käć
akanak träbul nimićime. Naj te maj avav tumença,
kana ni ïnkalavena anθa tumaromaśkar so träbul te
avel nimićime. 13Uśti, sfincosar o poporo! Phen len-
qe: «Sfincon tumen pentru texara, kä kadǎ phenel o
Raj, o Del le Israelosqo: ‘Anθä kǒ maśkar si bukǎ kaj
träbul nimićime, Israel! Ni va daśtisa te beśes angla
ke duśmaja, ʒi kana ni va ïnkalavena len anθa tu-
maro maśkar. 14Aven texara detexara pala tumare
njamuri, haj o njamo savo va sikavela les o Raj te
paśol p-äl fameli, haj e famelia savi va sikavela lan
o Raj te paśol p-äl khera, haj o kher savo va sikave-
la les o Raj te paśol murś murśäça. 15 Savo va avela
sikado kä lilǎs bukǎ kaj träbulas nimićime, te avel
phabardo anθ-e jag, ov haj sǎ so si lesqe, kä uśtǎdǎs
o phanglimos le Rajesqo haj kerdǎs äk baro nasuli-
mos anθ-o Israelo.’ »

16O Josua uśtilos detexara anθa-i rǎt haj kidǎs le
Israelos pala lesqe njamuri, haj sas sikado o njamo
le Judasqo. 17Dinǎ muj le famelia le Judasqi, haj sas
sikadi e famelia le Zerahosqi. Dinǎ muj le famelia
le Zerahosqi, murś murśäça, haj sas sikado o Zabdi.
18Dinǎ muj lesqo kher murś murśäça haj sas sikado
o Akan, o ćhavo le Karminosqo, o ćhavo le Zabdios-
qo, o ćhavo le Zerahosqo, anθa o njamo le Judasqo.

19O Josua phendǎs le Akanosqe:
— Ćhavee!a, phen o ćaćimos*b angla o Raj, o Del le

Israelosqo, phen kǒ bezex! Rugiv tut, phen manqe
so kerdǎn, na garav khanć manθar!

*7:19 ćaćimos anθ-o oriʒinalo si „de slava!”
b7:19 Joan 9:24
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20O Akan dinǎs anglal le Josuas:
— Si ćaćes! Kerdem bezex kontra le Rajesqi, o Del

le Israelosqo. Kadǎ kerdem: 21Dikhlem anθ-äl bukǎ
äk mantaua śukar Śinarosqi, duj śäla siklǎ ruposqe
haj äk buki sumnakasqi phari peinda siklenqi.* Pla-
ćuje man haj lilem len.c Dikh, si garade anθ-e phuv
anθ-o maśkar mïrä kortosqo, le rupoça tala lenθe.

22O Josua dinǎs drom niśte manuś, kaj naśle k-o
korto. Haj ita kä arakhles äl bukǎ garade anθä lesqo
korto, le rupoça tala lenθe. 23 Lile len anθa omaśkar
le kortosqo, ïngǎrde len le Josuasqe haj saorä israeli-
cenqe haj ćhute len angla o Raj. 24O Josua haj saoro
Israel leça liles le Akanos, o ćhavo le Zerahosqo, o
rupo, e mantaua, o kotor le sumnakasqo, lesqe ćha-
ven haj lesqe ćheǎn, lesqe guruven, lesqe xära, lesqe
brakhǎ, lesqe buznǎ, lesqo korto haj sǎ so sas lesqo,
haj ïngǎrde len anθ-e Xar le Nenoroćimasqi. 25O Jo-
sua phendǎs:
— Sosθe nenoroćisardǎn amen? Haj i tut va neno-

roćila tut o Raj ages.
Haj saoro Israelo mudarde les baränça. Phabar-

de lenqe trupuri haj ućhardǎ len saorän baränça.
26Vazdes pä lesθe äk grämada bari baränqi, savi di-
khǒl ʒi anθ-o ges dä ages. Haj o Raj ma nas xolǎme.
Kodolasqe o than kodova bućhol e Xar le Nenoro-

ćimasqi ʒi ages.
O Josua lel o foro Aj

8 O Raj phendǎs le Josuasqe:
— Na dara haj na xasao! Le tuça saorä manuś

marimasqe haj ʒa sigo kontra le forosqi Aj! Dikh kä
dinem anθä kǒ vast le thagares le Ajosqo, lesqe po-
poros, lesqo foro haj lesqo them. 2Ker le forosqe Aj
sar kerdǎn le Jerihonosqe haj lesqe thagaresqe! Nu-
ma kä daśtin te len lesqo bravalimos haj lesqe ani-
malǎ anθa tumenθe. Ćhu niśte manuś garade anθ-äl
zeja le forosqe!

3O Josua gelos saorä manuśänça marimasqe te
maren o Aj. Alosardǎs trǎnda mi manuś zurale kaj
ʒanenas te mardǒn miśto, dinǎ lenqo drom e rǎt
4 haj porunćisardǎ lenqe:
— Dikhen! Tume, save garadǒn anθ-äl zeja le fo-

rosqe, na durǒn dur kaθar o foro haj sǎ te aven gata!
5Me haj saoro poporo kaj si mança si te paśos k-o
foro. Haj kana on ïnklena kontra amari sar anglal,
ame si te naśas lenθar. 6On va avena pala amenθe
ʒi kana durǎrasa len anθa o foro, kä on va phenena:

«Naśän amenθar, sar anglal!» Ame si te naśas angla
lenθe, 7 haj atunć tume te ïnklen anθa o garaimos
haj te len o foro! Haj o Raj, tumaro Del, si te del les
tumenqe. 8 Päće va lena o foro, te den les jag, keren
sar phendǎs o Raj! Dikhen, kadaja si e porunka kaj
dav lan tumenqe.

9O Josua dinǎ len drom haj on geles te garadǒn.
Haj beśles maśkar o Betel haj o Aj, k-o apuso le Ajos-
qo. Haj o Josua beślos kodoj rǎt anθ-o maśkar le
poporosqo. 10O Josua uśtilos detexara anθa-i rǎt, ki-
dǎs le poporos haj gelos k-o Aj, ov haj äl phure le
Israelosqe angla o poporo. 11Haj saorämanuś lema-
rimasqe kaj sas leça geles i on.
Paśilesas kaθar o foro, haj areslesas angla o foro,

muklesas pes k-o nordo le Ajosqo, haj e xar sas maś-
kar lenθe haj o Aj. 12O Josua lilǎsas kam panʒ mi
manuś haj ćhutǎ len te garadǒnmaśkar o Betel haj o
Aj, karing perel o kham kaθar o foro. 13 Laćhardǎsas
le poporos: saorä tabära k-o nordo kaθar o foro, haj
e pori le armataqi sas karing perel o kham k-o foro.
O Josua anθ-e rǎt kodoja gelos anθ-e xar.

14Kana o thagar le Ajosqo dikhlǎs kadaj buki, äl
manuś anθa o foro uśtiles sigo detexara anθa-i rǎt,
haj ïnklistes angla o Israel, te maren les. Ov haj sa-
oro poporo lesqo gelos karing o than alome, karing
e Mulani le Jordanosqi. Dar ni ʒanelas kä anθ-äl zeja
le forosqe sas manuś garade kontra lesqi. 15O Josua
haj saoro Israelo kerdinǎjles kä si marde haj naś-
les karing e mulani. 16Atunća saoro poporo kaj sas
anθ-o Aj sas dinomuj kaśte ʒan pala lenθe. Geles pa-
la o Josua haj duriles kaθar o foro. 17Ni aćhilos nić
äk manuś anθ-o Aj haj anθ-o Betel savo ni ïnklistos.
Mukles o foro putardo haj geles pala o Israelo.

18O Raj phendǎs le Josuasqe:
— Ïntinzosar karing o Aj e sulica kaj si tut anθ-o

vast, kä si te dav les anθä kǒ vast!
Haj o Josua ïntinzosardǎ karing o foro e sulica kaj

sas les anθ-o vast. 19Kana ïntinzosardǎs pǒ vast, kola
save sas garade ïnkliste sigo anθa o than kaj sas haj
naśles. Ïntrisajles anθ-o foro, lile les haj dine les sigo
jag.

20Älmanuś anθa o Aj dikhles pala pesθe, haj dikh-
les: o thuv le forosqo uśtelas karing o ćeri. Anθä nić
äk rig ni maj daśtisajles te xastran, kä äl manuś kaj
naśänas karing e mulani boldinǎjles kontra kolen-
qi kaj avenas pala lenθe. 21O Josua haj saoro Israelo
dikhles kä o foro sas lilo kaθar kola kaj sas garade,

*7:21 200 siklǎ ruposqe si kam 2 okale haj 200 grame, haj 50 siklǎ sumnakasqe kam äk epaś okavaqi.
c7:21 Ʒeneza 3:6
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haj kä o thuv le forosqo uśtelas, haj boldinǎjles haj
mardes le manuśän anθa o Aj. 22Haj kolaver ïnklis-
tes anθa o foro kontra lenqi, haj on sas astarde anθ-o
maśkar le Israelosqo anθa saorä riga. Haj marde len
ʒi kaj ni maj aćhilos nić jekh te xastral sau te naśäl.
23Dar le thagares anθa o Aj astarde les ʒuvindo haj
andine les k-o Josua.

24 Pala so Israel mudardǎs saorä manuśän anθa o
Aj p-o kïmpo haj anθ-e mulani kaj on geles pala
lenθe, haj sǎ sas mudarde le sabiaça, ʒi kaj ni maj
aćhilos nić jekh, saoro Israelo boldinǎjlos k-o Aj haj
marde les le sabiaça. 25Ku sǎ sas deśuduj mi mu-
darde anθä kodov ges, murś haj ʒuvlǎ, saorä manuś
anθa o Aj. 26O Josua nimuklǎs pǒ vast savo ïnkǎrelas
les ïntinzome le sulicaça ʒi kana saorä manuś anθa
o Aj sas mudarde ku sǎ. 27O Israelo lilǎs anθa pesθe
numa äl animalǎ haj o bravalimos kadal forosqo, sar
porunćisardǎs o Raj le Josuasqe. 28O Josua phabar-
dǎs o Aj haj kerdǎs anθa lesθe äk grämada pentru
totdjauna, kaj ni maj beśel koniva ʒi anθ-o ges dä
ages. 29Haj le thagares anθa o Aj spïnzurisardǎ les
kaθar äk dafino haj muklǎ les ʒi e rǎt. K-o perimos
le khamesqo o Josua porunćisardǎs te len lesqo tru-
po anθa o dafino. Ćhude les angla e poarta le forosqi,
haj vazdes pä lesθe äk grämada baräsqi, savi aćhilis
ʒi anθ-o ges da ages.

O Josua ćetil o sikaimos le poporosqe
(O deuteronomo 27)

30O Josua vazdǎs äk altari le Rajesqe, o Del le Israe-
losqo, p-o Plaj Ebal, 31 sar porunćisardǎsas o Mojsǎ,
o robo le Rajesqo, le israelicenqe, sar si ramome
anθ-o lil le sikaimasqo le Mojsǎsqo: äk altari barän-
qo ïntrego, pä save ni kerde buki bukǎnça sastresqe.
Andine le Rajesqe phabarimata dä sǎ haj źertfe pa-
ćǎqe pä lesθe. 32Othe anglal israelicǎ ramosardǎs
p-äl bar äk kopia le sikaimasqi le Mojsǎsqo, kaj ra-
mosardǎsas lan. 33 Saoro Israelo, lenqe phure, lenqe
bulibaśa haj lenqe krisitorǎ beśenas anθ-äk rig haj
aver le kivotosqi, anglal raśaja, äl levicǎ kaj ïngǎre-
nas o kivoto le phanglimasqo le Rajesqo, kabor äl
sträiini haj i äl israelicǎ, epaś anθa lenθe p-o Plaj
Garizimhaj epaś anθa lenθe p-o Plaj Ebal, sar porun-
ćisardǎsas maj anglal o Mojsǎ, o robo le Rajesqo, ka
o poporo Israel te avel binekuvintime. 34 Pala kodoja
o Josua ćetisardǎs saorä vorbe le sikaimasqe, äl bi-
nekuvïntäri haj äl armaja, sar si ramome anθ-o lil le
sikaimasqo. 35Ni aćhilos khanć anθa sǎ so porunći-
sardǎsas o Mojsǎ, savo ni ćetisardǎ les o Josua angla

saoro poporo le Israelosqo, haj anglal ʒuvlǎ, äl ćhave
haj äl sträiini save ʒanas lença.

Äl manuś anθa o Gabaon phiradon
gogǎça haj xastran kaθar o Israel

9 Kana aśundes kadal bukǎ, saorä thagara kaj sas
ordalθar o Jordano, p-äl plaja, p-äl thana orta

haj pä saorï rig le Pajesqo o Baro, ʒi paśa o Libano: äl
heticǎ, äl emoricǎ, äl kanaanicǎ, äl ferezicǎ, äl hevicǎ
haj äl jebuśicǎ, 2 sǎ kidinǎjles kaśte mardǒn anθ-äk
than kontra le Josuasqi haj kontra le Israelosqi.

3Dar kana äl manuś kaj beśenas anθ-o Gabaon
aśundes so kerdǎsas o Josua le Jerihonosqe haj le
Ajosqe, 4 phiradiles ćorimaça. Pregätisardes äl bu-
kǎ kadala haj telǎrdes k-o drom: liles pä pe xära
niśte gone purane haj niśte burdufuri purane anθa
molǎθe, ćhinde haj subde, 5 anθ-äl pïrne pogimaθe
purane haj subde kotorença, haj sas hurǎde coalen-
ça purane. Saoro marno savo lilesas les sas śuko haj
pruśuka.

6Geles k-o Josua anθ-e tabära k-o Gilgal haj phen-
de lesqe haj le murśenqe anθa o Israelo:
— Avas anθa-k them dural, akanak mangas tu-

menqe, keren äk phanglimos amença!
7Äl murś anθa o Israel dines anglal le hevicen:
—Daśtil pes kä tume beśen paśä amenθar, sosθe te

keras äk phanglimos tumença?
8On phendes le Josuasqe:
— Sǎm ke robi.
Haj o Josua phendǎ lenqe:
— Kon sen tume haj kaθar aven?
9On dine les anglal:
—Ke robi aven anθa-k thembut dural, kä aśundǎm

anθa o anav le Rajesqo, ke Devlesqo, kä aśundǎm so
phendǒl anθa lesθe, anθa sǎ so kerdǎs anθ-o Eʒip-
to 10 haj anθa sǎ so kerdǎs kolenqe le duje thagaren
le emoricenqe ïnkǎltar o Jordano, le Sihonosqe, o
thagar le Hesbonosqo, haj le Ogosqe, o thagar le Ba-
sanosqo, savo beśelas anθ-o foro Aśtarot. 11Amare
phure haj saorä manuś anθa amaro them phendǎ
amenqe: «Len tumença xamos anθa o drom, ʒan an-
gla lenθe haj phenen lenqe: ‘Sǎm tumare robi; aka-
nak mangas tumenqe, keren äk phanglimos amen-
ça!’ » 12Omarno kadava si amaro. Tato lilǎm les anθa
o drom kheral, kana telǎrdǎm te avas tumenθe, haj
akanak si śuko haj pruśuka. 13Äl burdufuri kadala le
molǎqe sas neve kana perdǎm len haj ita kä ćhindi-
nǎjles. Amare coale haj amaro pogimos purajles, kä
o drom sas but lungo.
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14Älmurś le Israelosqe gustisardes anθa lenqo xa-
mos, dar le Rajes ni puśle les sar te keren. 15O Josua
kerdǎs paćǎ lença haj kerdǎs äk phanglimos lença te
mukel len te train, haj älmanuś äl bare le poporosqe
xale lenqe sovel.

16 Pala trin ges päće kerdes o phanglimos, aśundes
kä si većini lença, kä si paśä lenθar. 17Äl israelicǎ
telǎrdes haj anθä le trinenqo ges aresles kä lenqe
foruri: o Gabaono, e Kefira, o Beeroto haj o Kirjat-
Ijarim. 18Dar äl israelicǎ ni marde len, kä äl manuś
äl bare le poporosqe xale lenqe sovel p-o Raj, o Del
le Israelosqo.
Haj saoro poporo ruja pes kontra lemanuśänqi ba-

re. 19 Saorä manuś bare phendes saorä poporosqe:
— Xalǎm lenqe sovel p-o Raj, o Del le Israelosqo,

kadǎ kä ni daśtis te makhas amen lenθar. 20 Ita so si
te keras lenqe: si te mukas len te train, ta na avel pä
amenθe pedjapsa le Devlesqi, anθa-i kauza le sove-
lǎqi savi xalǎm lan lenqe.

21 Phende lenqe äl manuś bare:
— Muken len te train!
Haj dä atunća ćhinenas kaśt haj ïnkalavenas paj

anθa saoro poporo, sar phendǎ lenqe äl manuś bare.
22O Josua dinǎ len muj haj phendǎ lenqe:
— Sosθe tharden amen phenindos: «Sǎm but dur

tumenθar», kana tume beśen paśä amenθar? 23Aka-
nak sen dine armaja haj totdjauna si te aven robi, si
te ćhinen kaśt haj si te ïnkalaven paj anθa o kher
mïrä Devlesqo.

24On dines anglal le Josuas:
—Phendinǎjlosmiśto ke robenqe kä o Raj, o Del ke

poporosqo, dinǎs porunć pe robos le Mojsǎs, kaśte
del tumen saoro them haj te mudarel angla tumen-
θe saorä manuśän le themosqe. Haj but darajlǎm
tumenθar anθa amari viaca. Kodolasqe kerdǎm e
buki kadaja. 25Haj akanak dikh, sǎm anθä ke vast.
Ker amença so pakǎs kä si miśto haj ćaćes!

26O Josua kerdǎs kadǎ haj xastradǎ len anθa o vast
le israelicenqo, haj nimudarde len. 27Dar anθa o ges
kodova ćhutǎ len te ćhinen kaśt haj te ïnkalaven paj
anθa o poporo haj anθa o altari le Rajesqo anθ-o
than savo si te alol les ov. Kadǎ keren ʒi anθ-o ges
dä ages.
O kham haj o ćhonot beśen anθ-äk than

10 O Adoni-Cedek, o thagar le Jerusalimosqo,
aśundǎs kä o Josua ćhutǎs o vast p-o Aj haj

nimićisardǎ les (kerdǎs le Ajosqe haj lesqe thagares-

qe sar kerdǎsas le Jerihonosqe haj lesqe thagaresqe),
haj kä älmanuś le Gabaonosqe kerdesas paćǎ le Isra-
eloça haj trainas paśa lenθe. 2Atunća sas lenqe bari
dar, anθa kodoja kä o Gabaon sas äk foro baro, sar
jekh anθa-l foruri kaj si thagar, sas maj baro dä sar o
Aj, haj saorä murś lesqe sas zurale. 3O Adoni-Cedek,
o thagar le Jerusalimosqo, dinǎs drom te phenel le
Xoxamosqe, o thagar le Hebronosqo, le Pirjamosqe,
o thagar le Jarmutosqo, le Jafiasqe, o thagar le Laki-
śosqo, haj le Debirosqe, o thagar le Eglonosqo:
— 4Aven manθe haj aźutin man te maras o Gaba-

ono, kä kerdǎs paćǎ le Josuaça haj le israelicença!
5Kadǎ kä kadal panʒ thagara le emoricenqe (o tha-

gar le Jerusalimosqo, o thagar le Hebronosqo, o tha-
gar le Jarmutosqo, o thagar le Lakiśosqo haj o thagar
le Eglonosqo) kidinǎjles haj geles anθ-äk than pe
armatença. Haj täbärïsardes anθ-äl riga le Gabao-
nosqe haj mardiles kontra lesqi. 6Äl manuś anθa o
Gabaono dines drom te phenen le Josuasqe, anθ-e
tabära anθa o Gilgal:
—Namukke roben! Av amenθe sigo, xastrav amen

haj aźutisar amen! Kä saorä thagara le emoricenqe,
save beśen p-äl plaja, kidinǎjle kontra amari.

7O Josua gelos anθa o Gilgal, ov haj saorä manuś
marimasqe leça, haj saorämanuś zurale kaj ʒanenas
te mardǒn miśto.

8O Raj phendǎs le Josuasqe:
— Na dara lenθar, kä dinem len anθä kǒ vast, nić

jekh anθa lenθe ni va daśtila te beśel ki kontra.
9O Josua avilos pä lenθe kana ni aźukǎrdǒnas, pä-

će gelos saorä rǎt kaθar o Gilgal. 10O Raj kerdǎ len
te naśän anθä daraθe angla o Israelo, kaj mardǎ len
miśto saorän k-o Gabaon. Gelos pala lenθe p-o drom
kaj uśtel k-o Bet-Horon haj mardǎ len ʒi ke Azeka
haj ʒi keMakeda. 11Kana naśänas angla o Israelo haj
mukenas pes kaθar o Bet-Horon, o Raj ćhudǎs pä
lenθe brïśïnd baränça bare anθa o ćeri ʒi ke Azeka,
haj mules. Kola kaj mules kaθar o bar le brïśïndesqo
sas maj but dä sar kola kaj mudarde len äl israelicǎ
le sabiaça.

12Atunć, anθ-o ges kana o Raj dinǎs le emoricen
le israelicenqe, o Josua dinǎs duma le Rajesqe anglal
israelicǎ:
— Khama, beś anθ-o Gabaono,
ćhonot anθ-e Xar Ajalon!

13Haj o kham beślos,
haj o ćhonot oprisajlos,

ʒi kana o njamo räzbunisajlos pä pe duśmaja.
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Naj ramome e buki kadaja anθ-o lil le Jaśaräsqo?*
O kham beślos anθ-o maśkar le ćerosqo haj ni gelos
sigo te perel, kam äk ges ïntrego. 14Ni maj sas nić
äk ges sar kodova, nić anglal, nić pala kodoja, kana
o Raj te afi aśundǎs äk glaso manuśäsqo: kä o Raj
mardǒlas anθa o Israelo. 15O Josua haj saoro Israelo
leça risajles anθ-e tabära k-o Gilgal.

Äl israelicǎ liles saoro them

11 16Kadǎ kä o Josua lilǎs saoro them kadava:
äl plaja, saoro Negevo, saoro Them Gośen, äl

thana orta, e Mulani le Jordanosqi, äl plaja le Israe-
losqe haj lesqe thana orta, 17 kaθar o Plaj Bi Khan-
ćesqo, savo vazdel pes karing o Seir, ʒi k-o Baal-
Gad, anθ-e Xar le Libanosqi, k-äl pogǎ le Plajesqe
Hermon. Lilǎs saorä thagaren lenqe, mardǎ len haj
mudardǎ len. 18 But timpo kerdǎs marimos o Josua
saorä thagarença kadala. 19Nas nić äk foro savo ker-
dǎs paćǎ le israelicença, numa äl hevicǎ kaj beśenas
anθ-o Gabaon. Saorä foruri lile len marindos, 20 an-
θa kodoja kä sas kaθar o Raj te kerel lenqo ilo sar bar
kaśtemardǒn kontra le Israelosqi, kaśte nimićin len,
haj ta na fal len nasul lenθar, haj te mudaren len sar
porunćisardǎsas o Raj le Mojsǎsqe.

21Anθ-o timpo kadava o Josua gelos haj khoslǎs le
anakimen pa-l plaja, anθa o Hebrono, anθa o Debir,
anθa Anab haj anθa saorä plaja le Judasqe haj anθa
saorä plaja le Israelosqe. O Josua nimićisardǎ len haj
i lenqe foruri. 22Ni aćhiles anakimǎ anθ-o them le is-
raelicenqo, dar aćhiles numa anθ-eGaza, anθ-oGato
haj anθ-o Asdodo. 23O Josua lilǎs saoro them, pala
sǎ so phendǎs o Raj le Mojsǎsqe. Haj o Josua dinǎ les
le Israelosqe, kaśte perel fiosave njamosqe lesqi rig.
Pala kodoja o them odihnisajlos le marimasθar.

O Josua del duma le israelicenqe

24 O Josua kidǎs saorä njamuri le Israelosqe k-
o Sihem. Dinǎs muj le phuren le Israelosqe,

lesqe maj baren, lesqe krisarǎ haj lesqe bulibaśa,
haj on aviles angla o Del. 2O Josua phendǎs saorä
poporosqe:
— Kadǎ del duma o Raj, o Del le Israelosqo: «Tu-

mare dada, i o Terah, o dad le Avraamosqo haj o dad
le Nahorosqo, maj dä anglal beśenas pä kojaver rig
le pajesqi Eufrato haj sluźinas avre devlenqe. 3 Li-
lem tumare dades le Avraamos anθa kojaver rig le
Eufratosqi, phiradem les anθä saoro Them Kanaan,
butǎrdem lesqe ćhaven haj dinem les le Isakos. 4 Le

Isakos dinem les le Jakovos haj le Esaos, le Esaos di-
nem les o Plaj Seir te avel lesqo, haj o Jakov haj lesqe
ćhave geles anθ-o Eʒipto.

5Dinem drom le Mojsǎs haj le Aronos haj dinem
dab o Eʒipto soça kerdem lenqe anθä lenqo maśkar.
Pala kodoja ïnkaladem tumen othar. 6 Ïnkaladem tu-
mare daden anθa o Eʒipto, haj areslen k-o baro paj.
Äl eʒipteǎ geles pala tumare dada urdonença haj
manuśänça p-äl grast ʒi k-o Baro Paj le Trestěnqo.
7 Tumare dada dinesmuj k-o Raj, haj ov ćhutǎs ïntu-
njarikomaśkar tumenθe haj äl eʒipteǎ, andǎs o baro
paj pä lenθe haj tasadǎ len. Dikhlen tumare jakhen-
ça so kerdem anθ-o Eʒipto. Haj beślen but timpo
anθ-e mulani. 8Haj andinem tumen anθ-o them le
emoricenqo, save beśenas ïnkǎltar o Jordano, haj
on mardiles kontra tumari. Dinem len anθä tumare
vast, lilen lenqo themanθa tumenθe, hajmudardem
len angla tumenθe.

9O Balak, o ćhavo le Ciporosqo, o thagar le Mo-
abosqo, laćhardilos te mardǒl kontra le Israelosqi.
Dinǎs drom te del muj le Balaamos, o ćhavo le Be-
orosqo, kaśte del tumen armaja. 10Dar ni kamnem
te aśunav le Balaamos: ov binekuvintisardǎ tumen
butioar, haj me xastradem tumen anθa o vast le Ba-
lakosqo.

11Nakhlen o Jordano haj areslen k-o Jerihono. Äl
manuś le Jerihonosqe mardiles kontra tumari, haj
äl emoricǎ, äl ferezicǎ, äl kanaanicǎ, äl heticǎ, äl
girgasicǎ, äl hevicǎ haj äl jebuśicǎ. Dinem len an-
θä tumare vast, 12 dinem drom angla tumenθe bari
dar, haj gonisardǎs len angla tumenθe, haj kolen le
duje thagaren le emoricenqe: na ke sabiaça, nić ke
arkoça. 13Dinem tumen phuv savi ni kerden lan bu-
ki, foruri save ni vazden len, dar anθä save beśen.
Haj xan i anθa-l reza haj anθa-l mäslini save ni ćhu-
ten len.»

14Kodolasqe, daran kaθar o Raj haj sluźin les ća-
ćimaça haj pakǎmaça! Ćhuden le devlen savenqe
sluźisardes tumare dada ïnkǎltar o Eufrato haj anθ-
o Eʒipto, haj sluźin le Rajesqe! 15Dar kana ni plaćol
tumen te sluźin le Rajesqe, alon ages kasqe kamen
te sluźin: sau le devlenqe savenqe sluźinas tumare
dada ïnkǎltar o Eufrato, sau le devlenqe le emori-
cenqe anθ-o them savenqo beśen! Dar kabor anθa
manθe, me haj muro kher va sluźisa le Rajesqe.

16O poporo dinǎs anglal:
— Ni daśtis te mukas le Rajes kaśte sluźis avre

devlenqe! 17Kä o Raj, amaro Del, ov sas kova kaj an-

*10:13 O anav Jaśar xakǎrdǒl o ćaćo, haj o lil kadava maj arakhadǒl anθ-o 2 Samuel 1:17.
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dinǎ amen anθa o Them le Eʒiptosqo, anθa o them
le robiaqo, amen haj i amare daden; haj savo kerdǎs
angla amare jakha kodol bare semnǎ haj päzisardǎ
amen anθä saoro drom pä savo phirdǎm, haj anθ-o
maśkar saorä poporenqo kaθar nakhlǎm. 18Ov go-
nisardǎs angla amenθe saorä poporen haj le emo-
ricen save beśenas anθ-o them. I ame va sluźisa le
Rajesqe, kä ov si amaro Del!

19O Josua phendǎs le poporosqe:
— Tume ni va daśtina te sluźin le Rajesqe, kä si äk

Del sfïnto, äk Del kaj kamel tumen numa anθa lesθe.
Ov ni va jertila tumari doś haj tumare bezexa. 20Ka-
na va mukena le Rajes haj va sluźina avre devlenqe,
ov si te boldel pes kontra tumari haj va kerela tu-
menqe nasul. Va nimićila tumen kjar pala so kerdǎ
tumenqe miśto.

21O poporo phendǎs le Josuasqe:
— Ni! Kä va sluźisa le Rajesqe.
22O Josua phendǎs le poporosqe:
— Tume sen martorǎ kontra tumari kä alosarden

le Rajes kaśte sluźin lesqe.
On dine les anglal:
— Sǎm martorǎ!
— 23Atunć ćhuden le devlen sträiino kaj si anθä

tumaro maśkar, haj bolden tumaro ilo karing o Raj,
o Del le Israelosqo!

24Haj o poporo phendǎs le Josuasqe:
— Ame va sluźisa numa le Rajesqe, amare Devles-

qe, haj va aśunasa kaθar lesqo glaso.
25Anθ-o ges kodova k-o Sihem o Josua kerdǎs äk

phanglimos le poporoça haj dinǎ len krisimata sar

te train. 26O Josua ramosardǎs kadal vorbe anθ-o lil
le Sikaimasqo le Devlesqo. Lilǎs äk bar baro haj ćhu-
tǎ les othe tala o steźari kaj sas k-o than o sfïnto le
Rajesqo.

27O Josua phendǎs saorä poporosqe:
— Ita, o bar kadava si te avel martori kontra tuma-

ri, kä aśundǎs saorä vorbe save phendǎ len amenqe
o Raj. Si te avel martori kontra tumari, kaśte na tha-
ren tumare Devles.

28 Pala kodoja o Josua dinǎs o drom le poporosqo,
fiosavesqo kä lesqi phuv kaj peli lesqe.

O Josua merel
29 Pala äl bukǎ kadala, o Josua le Nunosqo, o ro-
bo le Rajesqo, mulos phuro äk śälaqo haj deś bärś.
30 Praxosarde les anθä lesqi phuv, kaj peli lesqe, k-
o Timnat-Serax, p-äl Plaja le Efraimosqe, k-o nordo
kaθar o Plaj Gaś. 31O Israelo sluźisardǎs le Rajesqe
anθä saoro timpo so traisajlos o Josua, haj anθ-o
timpo kana maj trainas pala o Josua äl phure save
prinʒanenas sǎ so kerdǎsas o Raj anθa o Israelo. 32Äl
kokalǎ le Josifosqe, kaj andinesas len äl israelicǎ an-
θa o Eʒipto, sas praxome k-o Sihemo, anθ-e rig le
kïmposqi kaj kindǎ les o Jakov kaθar äl ćhave le Ha-
morosqe, o dad le Sihemosqo, äk śälaça rupo,d savi
pelis le ćhavenqe le Josifosqe. 33O Eleazar, o ćhavo
le Aronosqo, mulos haj sas praxome k-o plaj lesqe
ćhavesqo, le Fineasosqo, k-o plaj savo sas dino les-
qe, p-äl Plaja le Efraimosqe.

d24:32 Ʒeneza 33:19
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